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Prefacio 

Noël des enfantsquin´ont plus de maisons (Villancico para los niños que ya no tienen 

hogar) es unaobra para voz y piano. Fue compuesta por Claude Debussy (1862-1918) 

en diciembre de 1915, quien escribió la letra y la música. La partitura fue publicada el 

año siguiente en París por Durand. 
Escrita en plena Primera Guerra Mundial, concretamente durante la Ocupación de 

Francia por Alemania, esta pieza patriótica es la última canción del compositor. 

En este arreglo, la parte vocal se integra en el piano solo. La idea de transcribir una 

canción como una obra para piano solo no es nueva en la tradición occidental. Sin 

embargo, en el extenso catálogo vocal de Debussy no existen arreglos de este tipo. Eso 

sí, es frecuente encontrar adaptaciones en las que la voz es sustituida por instrumentos, 

como la flauta,el oboe, o el violonchelo. 

Por otra parte, el propio Debussy orquestó la parte pianística de algunas de sus 

canciones, tal y como se observa en las TroisBallades de François Villon o en la canción Le 

jet d´eau perteneciente a los CinqPoèmes de Baudelaire.  

Es curiosa la existencia de una adaptación que Debussy realizó para dos sopranos y 

piano sobre la obra arreglada en la presente edición, Noël des enfantsquin´ont plus de 

maisons. 

Esta transcripción se ha realizado, coincidiendo con el centenario de la muerte del 

compositor, en el ámbito del Departamento de Musicología del Conservatorio Superior 

de Música de Castilla y León (España). 

 

Soledad Sánchez-Palomo – Salamanca, 2018. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Preface 

Noël des enfants qui n´ont plus de maisons (Christmas Carol for Homeless Children) is a 

work for voice and piano. It was composedby Claude Debussy (1862-1918) in 

December 1915, who wrote the lyrics and the music. The score was published the 

following year in Paris by Durand. 

Written during the World War I, specifically during the German occupation of the 

north-east France, this patriotic piece is the last song of the composer. 

In this arrangement, the vocal part is integrated in to the solo piano. The idea of 

adapting a song to a piece for solo piano is not new in the Western tradition. There are 

no arrangements of this type in Debussy´s extesive vocal catalog. Of course, it is 

common to find arrangements in which the voice is replaced by instruments, such as 

the flute, the oboe, or the violoncello. 

On the other hand, Debussy himself orchestrated the piano part of some of his songs, 

as seen in the Trois Ballades by François Villon, or in the song Le jet d'eau belonging to the 

Cinq Poèmes de Baudelaire. 

In addition, the existence of an arrangement that Debussy made for two sopranos and 

piano on the song arranged, Noël des enfantsquin´ont plus de maisons, is so curious. 

This transcription has been made coinciding with the centenary of the death of the 

composer, within the Musicology Department of the Conservatory of Music of Castilla 

y León (Spain). 

Soledad Sánchez-Palomo – Salamanca, 2018. 

Noël des enfants qui n´ont plus de maison  
 

Villancico para los niños que ya no tienen hogar Christmas Carol for Homeless Children 

Nousn´avons plus de maisons! 
Les ennemisonttoutpris, toutpris, toutpris, 
Jusqu´ànotrePetitlit! 
Ilsontbrûlél´école et notre maître aussi, 
Ilsontbrûlél´église et Monsieur JésusChrist, 
Et le vieuxpauvrequin´apaspus´enaller! 

¡Ya no tenemos hogar! 
Los enemigos han tomado todo, tomado todo, tomado todo, 
¡Incluso nuestra camita! 
Han quemado la escuela y también a nuestro maestro, 
Han quemado la iglesia y al Señor Jesucristo. 
Y al pobre viejo que no pudo irse. 

Ourhouses are gone! 
Theenemy has takeneverything, takeneverything, takeneverything, 
Evenourlittlebeds! 
Theyburnedtheschool and theschoolmaster. 
Theyburnedthechurch and the Lord Jesus! 
And thepooroldmanwhocouldn´tgetaway! 
 

Nousn´avons plus de maisons! 
Les ennemisonttoutpris, toutpris, toutpris, 
Jusqu´ànotrePetitlit! 
Bien sûr! Papa est à la guerre, 
Pauvre maman estmorte! 
Avantd´avoirvutoutça. 
Qu´est-ce que l´on va faire? 
Noël, petitNoël, n´allezpaschezeux 
N´allez plus jamaischezeux, 
Punissez-les! 

¡Ya no tenemos hogar! 
Los enemigos han tomado todo, tomado todo, tomado todo, 
¡Incluso nuestra camita! 
¡Por supuesto! ¡Papá está en la guerra, 
La pobre mama está muerta! 
Antes de haber visto todo esto. 
¿Qué se le va a hacer? 
Navidad, pequeña Navidad, no vayas a sus casas, 
No vayas nunca a sus casas, 
¡Castígalos! 
 

Ourhouses are gone! 
Theenemy has takeneverything, takeneverything, takeneverything, 
Evenourlittlebeds! 
Of course! Papa has gonetowar. 
Poor Mama died 
beforeshesawallthis. 
Whatwe are goingto do? Christmas! 
Little Christmas!Don´tgototheirhouses, 
Nevergothereagain. 
Punishthem! 

Vengez les enfants de France! 
Les petitBelges, les petitsSerbes, 
Et les petitPolonaisaussi! 
Si nous en oublions, pardonez-nous. 
Noël! Noël! surtout, pas de joujoux, 
Tâchez de nousredonner le painquotidien. 

¡Véngate por los niños de Francia! 
¡Los pequeños belgas, los pequeños serbios, 
Y también los pequeños polacos! 
Si nos olvidamos de algunos, perdónanos. 
¡Navidad! ¡Navidad! sobre todo, nada de juguetes, 
Procura darnos el pan nuestro de cada día. 

Avengethechildren of France! 
ThelittleBelgians, thelittleSerbs 
And thelittlePoles, too! 
Ifweforgotthem, forgiveus.  
Christmas! Christmas!Especially, no toys, 
Try togiveusthe bread everyday 

Ilsontbrûlél´école et notre maître aussi, 
Ilsontbrûlél´église et Monsieur Jésus-Christ, 
Et le vieuxpauvrequin´apaspus´enaller! 
Noël! Ecoutez-nous, nousn´avons plus de petitssabots! 
Maisdonnez la victoireauxenfants de France. 
 

Han quemado la escuela y también a nuestro maestro, 
Han quemado la iglesia y al Señor Jesucristo.  
Y al pobre viejo que no pudo irse. 
¡Navidad! ¡Escúchanos, ya no tenemos zuecos!  
Pero da la victoria a los niños de Francia. 
 

Theyburnedtheschool and theschoolmaster. 
Theyburnedthechurch and the Lord Jesus! 
And thepooroldmanwhocouldn´tgetaway! 
Christmas! Listen tous. Ourwoodenshoes are gone, 
Butgrantvictorytothechildren of France. 
 

 Trad. Soledad Sánchez-Palomo Trad. Stefan Pilczek 
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